
ПРАВИТЕЛЬСТВО РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 
ФВДЕРАЛЬНОЕ ГОСУДАРСТВЕННОЕ БЮДЖЕТНОЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ 

ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ 
«САНКТ-ПЕТЕРБУРГСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ» 

(СП6ГУ) 

ПРИКАЗ 
AGOS.ZWLO, K.MMU 

| | [Оновой редакции пунктов приказа 
от 27.01.2021 № 664/1 «Об утверждении Совета 
образовательных программ бакалавриата 

| | [СВ.5055.* «Иностранные языки (профессиональные траектории «Испанский язык», 
«Итальянский язык», «Португальский язык», «Румынский язык», «Французский языкй); 
СВ.5142.* «Испанский язык»; СВ.5143.* «Итальянский язык»; СВ.5149.* 
«Межъязыковая коммуникация и перевод (французский язык)»; СВ.5154.* 
«Португальский язык»; СВ.5171.* «Румынский язык»; СВ.5054.* «Теория перевода и 
межъязыковая коммуникация (профессиональная траектория «Французский язык»); 
СВ.5157.* «Французский язык»; ВМ.5662.* «Инновационные технологии перевода: 
французский/ испанский/ итальянский языки (на французском/ испанском/ итальянском 
языках)» и магистратуры ВМ.5829.* «Романские языки» 

ПРИКАЗЫВАЮ: 

1. Изложить пункты 1 и 2 приказа от 27.01.2021 № 664/1 «Об утверждении 
состава Совета основных образовательных программ бакалавриата СВ.5055.* 
«Иностранные языки (профессиональные траектории «Испанский язык», «Итальянский 
язык», «Португальский язык», «Румынский язык», «Французский язык»); СВ.5142.* 
«Испанский язык»; СВ.5143.* «Итальянский язык»; СВ.5149.* «Межъязыковая 
коммуникация и перевод (французский язык)»; СВ.5154.* «Португальский язык»; 
СВ.5171.* «Румынский язык»; СВ.5054.* «Теория перевода и межъязыковая 
коммуникация (профессиональная траектория «Французский язык»); СВ.5157.* 
«Французский язык»; ВМ.5662.* «Инновационные технологии перевода: французский/ 
испанский/ итальянский языки (на французском/ испанском/ итальянском языках)» и 
магистратуры ВМ.5829.* «Романские языки» в следующей редакции: 

«1. Утвердить состав Совета основных образовательных программ 
бакалавриата СВ.5055.* «Иностранные языки (профессиональные траектории 
«Испанский язык», «Итальянский язык», «Португальский язык», «Румынский язык», 
«Французский язык»); СВ.5142.* «Испанский язык»; СВ.5143.* «Итальянский язык»; 
СВ.5149.* «Межъязыковая коммуникация и перевод (французский язык)»; СВ.5154.* 
«Португальский язык»; СВ.5171.* «Румынский язык»; СВ.5054.* «Теория перевода и 
межъязыковая коммуникация (профессиональная траектория «Французский язык»); 
СВ.5157.* «Французский язык»; ВМ.5662.* «Инновационные технологии перевода: 
французский/ испанский/ итальянский языки (на французском/ испанском/ итальянском 

[языках)» и магистратуры ВМ.5829.* «Романские языки»: И 



1.1. Маньяс Наваррете Иван, PhD, профессор Кафедры 
испанского языка Университета Балеарских островов (Пальма, Испания) (по 
согласованию); 

1.2. Маркова Наталия Алексеевна, ответственный секретарь правления 
Ассоциации Международного Сотрудничества Санкт-Петербурга (по 
согласованию); 

1.3. Моисеенко Лилия Васильевна, доктор филологических наук, 
профессор, заведующая Кафедрой лингвистики и профессиональной коммуникации 
в области права ФГБОУ ВО «Московский государственный лингвистический 
университет» (по согласованию); 

1.4. Паскаль Александр Дмитриевич, кандидат исторических наук, 
ведущий научный сотрудник сектора изучения особо ценных фондов Центра по 
исследованию проблем развития библиотек в информационном обществе ФГБУ 
«Российская государственная библиотека» (по согласованию); 

1.5. Рандаццо Франческо, профессор факультета международных 
отношений Университета Перуджи (по согласованию); 

1.6. Сухачев Николай Леонидович, кандидат филологических наук, 
ведущий научный сотрудник ФГБУН «Институт лингвистических исследований 
РАН» (по согласованию); 

1.7. Чепига Валентина Петровна, профессор Кафедры русского языка 
Высшей лингвистической школы (Франция); научный сотрудник Национального 
центра научных исследований Франции (по согласованию); 

1.8. Чистякова Татьяна Львовна, кандидат педагогических наук, 
заведующая Отделом лингвистики и образования представительства Французского 
института в Санкт-Петербурге; заведующая сектором ГБУ ДПО «Санкт-
Петербургский центр оценки качества образования и информационных 
технологий» (по согласованию). 

2. Председателем Совета назначить Сухачева Н.Л.». 
2. Координатором Совета назначить старшего преподавателя Кафедры 

романской филологии Куралесину Екатерину Николаевну. 
3. За разъяснением вопросов о порядке работы членам Совета следует 

обращаться по адресу электронной почты: e.menshikova@spbu.ru. 
4. Заместителю начальника Управления образовательных программ 

Самусенко Г.В. организовать внесение актуальной информации в ИС Партнеры. 
5. Начальнику Управления маркетинга и медиакоммуникаций 

Шишмакову Д.Э. обеспечить публикацию настоящего приказа на официальном сайте 
СПбГУ в разделе «Подразделения и руководство» / «Советы образовательных 
программ». 

6. За разъяснениями по содержанию настоящего приказа следует 
обращаться через сервис «Виртуальная приемная» на сайте СПбГУ к проректору по 
учебно-методической работе Зелетдиновой Э.А. 

7. Предложения по изменению и (или) дополнению настоящего приказа 
направлять по адресу электронной почты: org@spbu.ru. 

8. Контроль за исполнением настоящего приказа оставляю за собой. 

Основание: отчет декана Филологического факультета Корышева М.В. в документе от 
02.07.2021 № 6938/1. 

Проректор С 
по учебно-методической работе Э.А. Зёлетдинова 
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